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Szerkesztőségi iroda:
li.-Szoaibat, Jáuosi-uteza 4:í. sz. 
Me iatézen«1o a lap szellemi 
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«/.. Rábely Miklós könyvnyom
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Hirdetési dij:
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fogata ..................... f> kr.
Itélyeirdi) : minden beiktatás 

u tá n .......................... 30 kr.
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Nyílttéri
Egy s o r .................... 20 kr
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Előfizetéseket elfogad : A
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Gömör-Kisiiont“ kiadóitivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések 
legczélszerűbben posta-utalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz tel.

Hí maszombat, 1886. január 30.
„Addig nyújtózkodjál, meddig a takaró ér“, oly 

példabeszéd, mely már igen sokszor megboszulta ma
gát azokon, kik a benne foglalt gyakorlati igazságnak 
kisebb-nagyobb mértékben nyakára hágtak. Pedig ta
lán sohasem volt oly időpont, melyben ennek figye
lembe vételére s a benne foglalt eszme megvalósítá
sára nagyobb szükség lett volna, különösen nekünk, 
mint a jelen kor. Gazdaközönségünk terményeit vagy 
épen nem, vagy csak káiral értékesítheti; akisipar 
a gyáriparral versenyre szállni nem képes; országos 
és magán-, társadalmi és hazafias szükségleteink nap- 
ról-napra szaporodnak: s mi még sem vagyunk képe
sek a megszokott tulkiadásokról, költséges élvezetek
ről lemondani, s mintegy készakarva hajtjuk nyakun
kat nem-, kor-, rang és társadalmi állás és a jövedelmi 
források tekintetbe vétele néíküi azon nyomasztó iga 
alá, inelvet feltűnési vágvnak nevezünk.
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Igen, mert szeretünk urak lenni vagy legalább 
annak látszani még akkor is, midőn erre a kelló 
„nervus rerum gerendarum“ t. i. a pénz hiányzik. 
Mintha még csak tudatával sem bírnánk annak, hogy 
az egyesek által könnyelműen elfecsérelt összegek 
hiányát nemcsak mi, nemcsak a család, de maga a 
társadalom, — melynek életrevalósága az egyes tagok 
vagyoni és szellemi jólététől és épségétől függ, — 
érzi meg legjobban. Mert az elszegényedett népnek 
elóbb-utóbb eltompul érzéke minden közügy iránt, a 
nyomasztó anyagi gondok leigázzák a magasan röp
kedó szellemet, megkötik az akaraterőt s élőhalottá 
változtatják a férfit, ki ha nagyobb tapintattal s körül
tekintő életbölcseséggel lép ki az életbe, azon körnek, 
melybe hivatása szóllitotta, őrangyalává válhatott volna.

90 O

Igazán mondta Széchenyi, hogy „csak a vágyó- 
nos, anyagilag független nemzet lehet teljesen sza
bad,“ a nemzet vagyonos volta pedig nem az állam- 
adósságok mennyiségétől függ, hanem igenis attól, 
hogy vannak-e vagyonos polgárai és mily számban? 
Felhozhatjuk például Angliát, melynek államadóssága 
meghaladja a 7687 milliót, mégis azért a föld első 
hatalmassága, mert polgárai korán megszokták a mun
kát és takarékosságot; ipar, kereskedelmi, nemzetgaz-
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.Magányomba.

Nem vágyom én ki a világba,
Hol az élet hab álja folv,
Egyként báut a szenvelgő bánat,
8 a tettetett hazug mosolv.

Bánt a csalás, bánt a csalódás,
Itt és amott, lépten nyomon.
Fáj arczoraon az égető pírt,
A szégyen pírját hordauom.

Pirulnom az emberiségért,
8 a gúny ha lelkemig hatolt.
A félszegség ostoba gúnyja,
Fáj látnom a gyalázatot.

S önnön vesztére törni őrült 
Rohammal a futó botort,
8 maga fölött kaczagva ülni 
Vad orgián halotti tort.

Nem vágyom én ki a világba. 
Nem vágyom emberek közé,
Hol tettetőn rejti el arczát 
A bűn, hazug álarcz mögé.

Hol. arai szent, sárba tiporva, 
Eltiporva szilaj tusán,
8 az ártatlan lesz meggyalázott,
S erkülesbiró a C’ourtisau.

Csendes lakom eseudes magánya, 
Te vonsz, te vonsz, hozzád siet

I dasági ügyei épen ezek folytán jutottak virágzásra ; e 
mellett minden egyes polgárának vérében van az, 
hogy a mi vagyont önmagának szerez, azzal az egész 
nemzet erejét és hitelképességét növeli, mert az állam 
jólétének és nagyságának alapja egyesek vagyoni ké
pessége s azon közszelleni, mely kicsit és nagyot, 
gazdagot és szegényt, tőkepénzest és iparost, állam
férfit és földművelőt nemzetté egyesit.

Szükségesnek láttuk ezt elmondani most, midőn 
a farsang örömökben és élvezetekben gazdag napjait 
éljük; — szükségesnek láttuk pedig azért, mert úgy 
tapasztaltuk, hogy ezen időszak az, hol a józan ta
pasztalatokból eredő tanácsra leginkább szükség van, 
a midőn látjuk, hogy a fényűzés terén a szegény, — 
no mert hát igy szokás, — a gazdagtól elmaradni s 
lemondani oly élvezetekről, melyek ennek megjárják, 
inig amazt veszélybe dönthetik, - 
nem mer.

Gazdálkodjanak egyesek, hogy 
gyének, s általuk és bennük legyen gazdag a nemzet 
is. különösim most, midőn a külföldi túltermelés gaz- 
daküzönségünkot. az ipar és kereskedelem pangása, 
ezeknek művelőit kisebb-nagyobb mérvben a válság 
szélére sodorta. — .—

nem akar vagy

vagyonosakká le-

S/.eiulc.
Valóban, igen mulatságos ez a farsangi élet ! 

Kedvtelve gyönyörködik tekintenünk a változatos képe
ken, mik a bolondságok ezen zűrzavaros, mámoros 
időszakában elénk tárulnak es mosolygunk a bolondos, 
édes, csodás, komoly, borzasztó történeteken, miket 
a pajkos Amor, Terpsychoreval és Apollóval összeölel
kezve végnélküli folytonosságiján sző a báltermek si
kamlós parquettején.

A termekből szerteárad a pacsuli, ylang-ylang, 
mossus és parfume illata, szinte szívesen feleded, hogy 
nem a tavaszi virágnyilás csiklandja orrodat; fény- 
özönben úsznak a nagy üvegtáblák, mik mögül rafli- 
uirt, bóditó aecordok csábitnak befelé.

Ez a tréfás, bolondos, örült Carneval uralma! 
Ilyenkor minden édesnek, csillogónak látszik, és szinte 
zavarba jő a szem, mikor e pompás élvek köréből

Lelkem ha fáj, te adsz, te, Dyugtot, 
Te békitesz ki eu^emet.

S a kikelet ezernyi bája. 
Keblen kinvilt világival.
Ha odakint fény. illat, élet, 
Lombsuttogás, pacsirtadal.

Borsody

A s a i s o iL
A nagy városoknak van morte-saisonjuk. bál-saisonjuk: 

az a morte-saison azt akarja jelenteni, hogy nyár derekán 
mintegy kihal belőlük az é le t; a nagy hőség nehány nagy 
urat megizzaszt, ezek aztán elmennek hüsölni Balaton- vagy 
Tátra-Füredre s a városban hagvják a morte-saisont, de egv-
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úttal megnyitják a fürdö-saisont. Mikor aztán mint a vándorló 
madarak megérzik az első csipósebb északi szelet, ismét útra 
kelnek, hogy megnyissák a bál-saisont.

Ilyenformán a nagy urak elete csupa saisouból áll.
Mi kisvárosiak, kiket sem a nyár izzasztó heve. sem a 

tél zúzmarája nem iiz el hajlékainkból, nedvhez nemcsak a 
munka szeretete, hanem a megélhetés kényszerűsége is köt, 
jóformán csak a hírlapokból tudjuk azt. hogy a nagy urak 
most miféle saisont tartanak. Igaz, hogy fürdüuk és hálózunk 
mi is, de csak a Rimában, vagy Czempánál és a „Három ró
zsa“ dísztermében ; hanem azért nálunk nincs saison, mert a 
fürdőt nyáron is csak ott vesszük, a hol télen, — tánezolui 
pedig sokkal több időnk és alkalmunk van nyáron a „Szécsé-
uyi-kert- homok-parquette-jéu, mint télen a három rózsa dísz
termében.

Egy szép novemberi estén a feleségem rettenetesen unta 
magát. (Ez ugyan nem nagyon hízelgő rám nézve, mert mi
kor jegyes voltam, avval biztattam, hogy miudig mulattatom, 
iia feleségem lesz ; — de hát tudja is a jegyes, hogy mit fog 
tenni a f é r j . . .? )  Légtére is ó unatkozott s én azzal vigasz-

egyszerre csak a szűk, homályos, piszkos törvényszéki 
folyosón találja magát.

Pedig hát ki tudja, nem áll-e a kettő régi, szo
ros atvafiságban.

Ki tudná a történetek, a dolgok és fogalmak kö
zötti összefüggést kiokoskodni? Az utolsó okot soha 
sem ismerjük, s a napnál világosabb igazságokat is 
csak a mi emberies gondolkozásunk kényszerül ab- 
solut-nak elfogadni gyakran talán épen akkor, mikor 
legmesszebb járunk tőle.

A bálterem tágas szárnyajtaja megnyílik és belép 
rajta büszkén, boldogan, csillogón, mosolyogva egy 
délezeg ifjú pár. Fdvözlot, fény, ünnep fogadja őket: 
ime az élet a maga irigyelt díszes pompájában. El
feledsz ily látványra mindent. Es ugyanakkor tőled*/ o  */
alig ötven lépésnyire megnyílik egy nehéz, csikorgó, 
alacsony börtönajtó és belép rajta egy megtört, el
bukott, elitéit bűnös, fejét lehajtva, sápadtan, remegve.

A sötétség fogadja és a lelkiismeret. Kedélyes 
pukkedlik azok, ugy-e?

íme a halál a maga észre nem vett, gyászos, 
utált feketeségében.

Uraim és hölgyeim: tour des dames! itt a far-
kD  9/

sang, mulassunk!
*

. . . Nem tehetek róla, de nekem igen különös
nek tűnik fel, hogy teszem azt a budapesti polgár- 
mesterek fizetéseit 3 —4 ezer forinttal j a v í t j á k  
akkor, mikor vannak köztisztviselők, a kik évenkint 
ugyannyi száz forintnyi zsoldért dolgoznak.
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Hogy ez az ugvnevezett „botrány“ csak nem tud 
véget érni! Azt gondoltam : a milyen méltóságteljesen 
és büszkén viselte magát a vármegye azzal a jó cso
mó alaptalan váddal szemben, melyet az államépité- 
szeti hivatalfőnök ellene emelt, hogy a való tények 
kiderítésével teljes elégtételt nyerve, a scandaluinot 
tovább nem huzza.

Nincs a világon hivatalnok a ki ne tévedjen. És 
e tévedés bármily természetű és bármily vastag le
gyen is, azért az egyén csakis hivatalos állásában, 
csakis hivatalos minőségben lehet felelős. Szerintem

talám, hogy úgyis itt a tél, majd mulatunk eleget a hosszú 
farsangon. Volt is akkor hire annyi mulatságnak, hogy bizony 
se időnk, se pénzünk nem lett volna mindenikre elmeuni. A 
korcsolya-egyesület, megyei ifjúság, dalkör, gymnasium, ev. 
leányiskola, nő- és vöröskereszt-egyesület, tüzér tiszti kar s 
még istentudja miféle egyesületek es karok tervezgettek száz
féle mulatságot — persze azért, hogy legyen náluuk is egy 
széles körű bál-saison. Volt tehát valami alapja auuak, hogy 
feleségemet a farsanggal biztattam. De bizony az igazat meg
vallva, e százféle mulatságból az egész deczember és január 
alig mutatott be egy hangversenyen és egy tombola-estélyen 
kívül egyebet. így én a felesegem előtt lemaradtam s ó  — 
most is unatkozik.

Hauern én lelkiismeretes férj vagyok, a magam módja 
szerint megszerzek neki annyi mulatságot, a meunyi egy sze
rető férjtől kitelik. Például: miudennap öt órakor elmegyek a 
kaszinóba, s ott ülök nyolezig. Aztán elbeszélem neki, hogy 
miképen töltöttem az időmet. Hogy ő mit csinál azon idő alatt, 
inig én kergetem a pagátot, nekem igen kevés gondot ad, 
mert tetszik tudni, ha az ember leül négyesbe tarokkozni, az 
a legfőbb gondja, hogy a tous les trois-t tüzön-vizeu meg
csinálja.

Mióta a kaszinó renovált helyiségei megnyíltak, ott van 
a férfi-estélyek saisonja. Valóságos kis Monakó,! Öregek, ifjak 
egyaránt áldozuak szenvedélyüknek — csak az a szereucse 
beune, hogy a nyeremény és veszteség összege a só árát sem 
adja ki havonként. Ilyenformán a kártya-saison nem vezetett 
még senkit öngyilkosságra, — legfeljebb a jó feleségek bosz- 
szankodhatuak otthon, hogy a mintaferjek a gyönyörű téli es
téket nem töltik a szoknva mellett.

Azt hinné valaki talán, hogy ezek a kaszinói estélyek 
egyúttal nagyobb eszmecserére indítják a teremtés urait. — 
hogy itt beszélik meg a politika napi eseményeit, s a társa
dalom külöuböző rétegeinek e kozmopolitikus szinü találkáiból 
iudulnak ki azok az eszmék, melyek hivatva volnának társa
dalmunkba pezsgő életet lehellni, — hogy itt beszélik meg a



ez a helyes distinetio. Hivatalos eljárások, események 
és elvek súrlódásait kivinni a hivatalos helyiségek aj- 
tain a magánélet küzdterére: megboesáthatlan hiba, 
valóságos terrorisatio. mely a békésebb, csendesebb 
természeteket elriasztja a nyilvános szerepléstől.

És — a mint én tudom — voltaképen még az 
a közmunka és építészeti ügyek kérdése be sincs egé
szen fejezve! Hiszen a nyomozó bizottság több felül
vizsgálat eszközlését a tavaszra halasztotta. A felderí
tett ügyek is minden illetékes fórumon még keresz
tül sem mentek. És miért épen a rozsnyói járás szol- 
gabirája az, ki hivatva érzi magát a megyei tisztikar
védelmére síkra szállani?

Sohasem tartottam helyesnek, hogy az iroda-asz
tal tintafoltja piros vérrel mosattassék le.

Tschew-Egueux.

Közigazgatás.
A ma^var kir. belügyminiszter a következő Vendeleteket
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intézte valamennyi törvényhatósághoz :
K örrendelet.

68838. szám. — A bombay-i császári és királyi oszt- 
ják-in agyar föügynükség jelentése szerint ott. valamint Ke* 
let-Iudia" egyéb városaiban számos magyarországi leány ta- 
lálbató bordélyházakbau, hová őket lelkiismeretlen ügynökök 
csábítják. A jelentés szerint a leáuyok most már nem Románia 
vagy Szerbián át utaznak ki keletre, hanem észak-németországi 
angolországi s olaszországi kikötőkben szállauak hajóra, azért 
mert a hatóságok az esetben, ha Románia- vagy Szerbiába 
kérnek útlevelet, annak kiadása ellen több Ízben kiadott kör- 
rendeleteim értelmében nehézséget támasztanak, mig ellenben 
nyugat felé könnyen jutuak rendes külföldi útlevélhez.

Minélfogva 1884. évi november hó ló én 58859. szám 
alatt kiadott körrendeletéin re hivatkozva, felhívom a törvény
hatóságot, intézkedjék, miszerint oly esetekben, midőn fiatal 
nők azon ürügy alatt, hogy külföldön á nevezett államokban 
szolgálatot vállalnak, külföldi útlevélért folyamodnak, s kitűnik, 
hogy a szolgálati ürügy, s tulajdonképen bordély üzletbe szán
dékoznak lépni, részükre útlevél ajánlatok ne állítassanak ki.

Budapest, 1886. évi január 4-éu. Tisza.

Körrendelet. i
64022. sz. — A fertőtlenítő anyagok készítése és áruba- \ 

hozatala körül tapasztalt hamisítások és visszaélések meggát- 
lása tárgyában, múlt évi 20476. szám alatt kelt körrendeletéin- 
bez csatolt szabályzatban megállapított, hogy a fertőtlenítő sze
reknek, a hatásos anyagból hány százalék — minimumot kell 
tartalmazniok s egyúttal kimondatott az is. hogy azok ellen, 
a kik az ezen rendeletemben foglalt intézkedéseket megszegik, 
hatósági eljárásnak van helye.

Hogy pedig az eljáró közegek által biztosan meghatároz
ható legyen az, hogy a megvizsgálandó fertőt lenilő szer meny
nyi hatásos anyag százalékot tartalmaz? erre nézve a vizsgá
lati módszer megállapítása mutatkozik szükségesnek, a mely az 
orsz. közegészsegi tanács szakvéleménye szerint a következő:

A vizsgálandó anyagot erős káli-híggal 2—3 Ízben 
20—40°-ra pállilva, ki kell vonni. A nyert oldat hígítás és 
leszűrés után, hig sósavval gyengén megsavanyitandó, azután 
a tiszta carbolsav az oldatban a Koppeusehaar-fele eljárás sze
rint határozandó meg.

Minthogy pedig ezen művelet, a vegyvizsgálat terén na
gyobb mérvű szak jártasságot igényel, ennélfogva a szóban levő 
vizsgálatok legbiztosabban csakis az ily miveletekre kellőleg 
berendezett, a megkivántató szakegyénekkel bíró intézetekben 
történhetnek.

Ilyenekül a következők jelöltetnek meg: a budaposti mű
egyetemi laboratórium, az országos vegykísérleti állomás, Bu
dapest fővárosának vegyészi hivatala s végül az ország egyes 
városaiban fennálló s idónkint a törvényhatósággal is közölt 
vegy kísérleti állomások, a mely intézetek azért, megbatározott 
mérsékelt dijakat szedhetnek.

Mindezen intézetek, vegyvizsgálata hitelesnek tekintendő.
Erről a törvényhatóságot megfelelő további intézkedés

végett azzal értesítem, hogy e rendeletem másolatát, amen)- 
nyibeu törvényhatósága területén vegy kísérleti állomás létezi*,
annak igazgatójával is közölje. , _. .

Budapesten, 1886. évi január hó 12-en. Tisza s. k.

K örrendelet.
A

hatalmaz
U 1868 XV. t. ez. 1. §-ában a pénzügyminiszter fel- 

.... ..... ázást nyert arra, hogy a lottójövedék iránt fennálló sza
bályokat a törvényhozás további intézkedéséig érvényben tart
hassa. Az 1868. é.\ben kiadott pénzügyi törvények es szabá
lyok 12. füzetében III. sz. a. foglalt lottójövedék iránti törvény 
és szabályok 4. §-ban tiltva van mindenkinek külföldi sorsjá
tékokban betétek által résztvenui, vagy ezen lotteriák beteli 
vagy részlet jegyeit árulni, megvenni, eladni, valamint ilyszerü 
sorsjegyek eladása ir áut hírlapokba hirdetményeket iktatni. 
Az ilynemű külföldi sorsjátékok, hetetek általi részvételié, vagy 
ezen sorsjátékok betéti vagy részletjegyeinek árulására, véte
lére vagy eladására vonatkozó hírlapi közzététel tiltva leven, 
az, a ki ily tiltott tartalmú hirdetést, annak tiltott voltát tud
va közzétesz, az 1879. évi XL. t. ez. 48. §-a értelmében 8 
napig terjedhető elzárással büntetendő. — Felhívom a tör
vényhatóságát, hogy a hatósági terliietén megjelenő hírlapok 
kiadóit és szerkesztőit az ezen rendeletbe foglaltakra ezentúl 
mihez alkalmazkodás végett oly megjegyzéssel figyelmeztesse.

múlt és jövő eseményeit . . . ? Oh Jemini! Hiszen tehetség 
volna rá, — de hol van az a hatalom, mely a különböző te
hetségeket tömörülésre szólítaná, hol az erő, mely ennyi kü
lönféle elemet össze birua tartani.

Pedig mily szép lenne egy társadalmi kört alakítani, 
felruházva egy kis irodalmi jelleggel! Tartanánk minden héten 
egy estélyt egy kis szavalattal (kezdetnek), egy felolvasással 
és a dalárdának néhány dalával megfűszerezve ! És ez uraim, 
nem lehetetlen.

Tessék számba venni a müveit erőket: ott van a birói 
kar, a megyei tisztviselők kara, a fógymuasium tanári testüle
té, az orvosi kar, az ügyvédek, a tanítói kar — melyek lelvált
va képviselhetik a genus ratíonalet s egy estely művészeti ré
szében, szép hirü dalárdánk kellően pointirozhat.

Álljon valaki a dolgok élére, gyűjtse össze a szétzilált 
erőket, mert az összetömörülés hatalmas tényezője volna a köz
művelődésnek. Legalább igy a jó feleségek is megvolnának 
némileg nyugtatva, mert tudnák azt, hogy a minta férj lega
lább beteukéut egyszer nem gyakorolja magát a pagát üldö
zés nemes sportjábau — vagy «a mi még kellemesebb volna: 
ily estélyeken őkmagok is a nemes élvezők sorában lennének.

Ilyennek kellene lenni a mi kisvárosi teli saisonunknak. 
Hanem e helyett mit tataiunk . . V Sok kalaberest és még 
több — gibiczet. Ezek olyanok mint a delegatioban a pótta
gok : hűségesen megjelennek a zöld asztal mellett, de szava
zati joggal csak akkor bírnak, ha valamelyik partnert kiböjtö- 
lik. Játék után a tanácskozásban résztvelietnek s ha apró pénz
zel kell fizetni, kötelességük váltani. Ezért a gibicz a játék
asztalnak szükségképeni kiegészítő része. A hol a játék leg- 
hangosabb, oda megy a legtöbb gibicz — mulatni; ha pedig 
a pártfogoltuak nincs szerencséje: el kell ülnie mellőle, mert 
akart oly partner is kinek szent meggyőződése az, hogy azért 
jár rósz kártyája, mert a gibicz nem neki „drukkol.“

Es ez igy megy, estéről-estére. — ez a mi téli saisonunk 
örökös programmja. Ártatlan mulatság, — de nem hasznos.
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....lapok megjelenési hely _ , , .
séjj ezen figyelmeztetés megtörténtéről a törvény hatosag. által
haladéktalanul értesítendő.

Budapesten, 1885. évi deczember 30-án.
Tisza, s. k.

A sorozás megyénkben.
Kezdetét veszi a sorozás f. 1886. évi márcz. hó 2-án a 

VIII. számú dobsinai sorozó járásban, e végett pedig márcz. 
hó 2-áu érkeznek a rendes sorozó bizottság katouai, honvéd
ségi és polgári bizottság elnökei és tagjai Dobsinára. Márczius 
hó 3-án megvizsgáltalak a feiszólamlási kérvények. — vég
rehajtunk a sorozás az állítási lajstromkönyv sorrendjében; 
megvizsgáltatnak a honvédségi nyilvántartásból czimvesztés 
miatt állíttatni rendelt hadkötelesek; végre eszközöltetik a le
zárat.

A sorozó bizottság polgári tagjai lesznek: Bornemisza 
László tb. főjegyző mint elnök, Dr. Szabó Samu megyei főor
vos, — Szonlagh Boldizsár, Gomöri Gusztáv bizottsági tagok.

Márczius 4-én utazik a sorozó bizotság Rozsnyóra, már- 
csius 5-én sorozás a rozsnyói VII. sz. sorozó járás részéről: 
megvizsgáltatnak az ujonezozási előmunkálatok: tárgyaltatnak 
a feiszólamlási kérvények: végrehajtatik a sorozás az állítási 
lajstromköiivv sorrendjében; megvizsgáltatnak a houvédségi 
nyilvántartásból czimvesztés folytan állításra rendelt hadköte
leset : végre eszközöltetik a lezárás.

A sorozó bizottság polgári tagjai lesznek: Bornemisza 
László tb. főjegyző mint elnök. Dr. Szabó Samu megyei fő
orvos. Feymann Antal, Kőváry Ödön biz. tagok.

Márczius hó 6-án sorozás a rozsnyói I-só számú sorozó 
járás részéről. Megvizsgáltatnak az ujonezozási előmunkálatok: 
tárgyaltainak a felszóllainlási kérvények, megkezdetik a soro
zás végrehajtása állítási lajstromkönyv sorrendűébe;!. Már
czius 7-én ünnep miatt szünet.

Márczius hó 8. 9. 10-én folylattatik a sorozás; megvizs
gáltatnak a honvédségi nyilvántartásból czimvesztés miatt álli- 
tattni rendelt hadkötelesek: végre eszközöltetik a lezárás. — 
A sorozó bizottság polgári tagjai lesznek : Bornemisza László 
tb. főjegyző mint elnök. Dr. Szabó Samu megyei főorvos, 
Máriássy Géza, Hevessy József biz. tagok.

Márczius bő 11. 12-éu utaznak a sorozó bizottság tagjai 
Jolsvára Toruallyán át.

Márczius 13-án sorozás a jolsvai IX. számú sorozó járás 
részéről; megvizsgáltatnak az ujonezozási előmunkálatok; tár
gyaltainak a íolszólamlási kérvények : végrehajtatik a sorozás 
az állítási lajstromkönyv sorrendjében; megvizsgáltatnak a 
honvédségi nyilvántartásból czimvesztés folytán állíttatni ren
delt hadkötelesek: végro eszközöltetik a lezárás. A sorozó bi
zottság polgári tagjai lesznek: Bornemisza László tb. főjegyző 
mint elnök. Dr. Szabó Samu megyei főorvos, Madarász Samu, 
Basiiidesz Gusztáv biz. tagok.

Márczius hó 14-éu ünnep miatt szünet.
Márczius hó 15., 16., 17., 18., 19-én sorozás a II. számú 

nagyróczei sorozó járás részéről; — megvizsgáltatnak az ujon
ezozási előmunkálatok, tárgyaltainak a feiszólamlási kérvények; 
végrehajtatik a sorozás az állítási lajstrom könyv sorrendjében, 
megvizsgáltatnak a honvédségi nyilvántartásból czimvesztés mi
att állíttatni rendelt hadkötelesek : végre eszközöketik a lezárás. 
— A sorozó bizottság tagjai lesznek: Bornemisza László tb. 
főjegyző mint elnök. Dr. Szabó Samu megyei főorvos, — Mada
rász József, Madarász Samu biz. tagok.

Márczius hó 20-án utazik a sorozó bizottság Nagy Rőezére.
Márczius hó 21-én ünnep miatt szünet.
Márczius hó 22-én sorozás a X. számú nagvrőczei sorozó^ t  mJ r

járás részéről: megvizsgáltatnak a feiszólamlási kérvények, — 
végrehajtatik a sorozás az állítási lajstromkönyv sorrendében, 
megvizsgáltatuak a honvédségi nyilvántartásból czimvesztés 
folytan állításra rendelt hadkötelesek: végre eszközöltetik a 
lezárás. —“A sorozó bizottság polgári tagjai lesznek : Bornemisza 
László tb. főjegyző mint elnök, Dr. Sabó Samu megyei főorvos, 
Milialik Dezső, Árvay József biz. tagok.

Márczius bő 23-án utazás és raárczius^hó 24-tól áprilhó
1-ig szünet. April hó 2-án érkeznek a sorozó bizottság katouai 
és honvédségi tagjai Rimaszombatba.

April hó 3-án sorozás VI. számú rimaszombati sorozó
járás részéről. Szemle alá vétetnek az ujonezozási előmunká
latok, — tárgyaltatnak a feiszólamlási kérvéuyek, végrehajtatik 
a sorozás az állítási lajstromkönyv sorrendében: megvizsgál
tatnak a honvédségi nyilvántartásból czimvesztés folvtáu állíttat
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nyilvántartásból czimvesztés miatt állításra rendelt hadkötelesek, 
végre eszközöltetik a lezárás. — A sorozó bizottság polgári 
tagjai lesznek : a megválasztandó alispán mint elnök, Dr. Sza- 
b<f Samu megyei főorvos, Molnár Lajos, Samurjay János biz.
tagok., . , . . . . .

April hó 10-én sorozás a IV. sz. rimaszecsi sorozo járás 
részéről. — szemle alá vétetnek az ujonezozási előmunkálatok, 
tárgyaltatnak a felszóllarnlási kérvények, megkezdetik a soro
zás  ̂az, állítási lajstromkönyv serrendje szerint.

April hó 11-én ünuep miatt szünet.
April hó 12., 13., 14 , 15 -én folytattadk a sorozás, — 

.. vizsgáltatnak a honvédségi nyilvántartásból czimvesztés foly
tán állíttatni rendelt hadkötelesek, — végre eszközöltetik a 
lezárás. — A sorozó bizottság polgári tagjai lesznek : a meg
választandó alispán mint elnök, Dr. Szabó Samu megyei főor
vos, Hámos Zoltán, Fáy István, biz. tagok

April hó 16-án utazik a sorozó bizottság Tornallyára.
April hó 17-én sorozás az V. számú tornallyai sorozó 

járás részéről. Szemle alá vétetnek az ujonezozási előmunká
latok, — tárgyaltatnak a felszóiarnlási kérvények, kezdetét veszi 
a sorozás az állítási lajstromkönyv sorrendje szerint.

April bő 18-án ünnep miatt szünet.
, fpril hó 19., 20., 2l-én folytattatik, a sorozás.
April hó 22-éu, 23., 24., 25., 26-án a húsvéti ü

miatt szüuet.
April hó 27-én megvizsgáltatnak a honvédség nyilvántar

tásából czimvesztés miatt állításra rendelt hadkötelesek, végre 
eszközöltetik a lezárás. A sorozó bizottság polgári tagjai lesz
nek : a megválasztendó alispán mint elnök Dr. Szabó Samu 
megyei főorvos, Tornallyay Zoltán, Moesz Miksa biz. tagok

April hó 28 án utazás haza.
Az esetben megállapított eljárási • tervezet a kir. honvé

delmi miuisériumlioz felterjesztendő, a hadkiegészítési és hon- 
védzászlóalj-parancsnoksággal, valamint a sorozó bizottság pol
gári tagjaival, úgy szintén jbeli szolgabirák és városi polgár
mesterekkel másolatban közlendő.

Rimaszombat, 1885. decz. 18
Alispán helyett: Ujházy, főjegyző.

ünnepek

ins részéről. Szemle alá vétetnek az ujonezozási előmunkálatok
A * V i a ft ^  I  A •  * .  .  a .

Valami nyilvános mulatságon láttam először ezt a hala- 
vány arczu, magas szőke alakot (ha jól emlékezem, épen Ri
maszombatban. a gömörinegyei művészeti es régészeti kiállítás 
alkalmával.) midőn szüuóra alatt a véletlen az ebédlő egyetlen 
közös asztalánál összehozott.

Napirenden voltak a régiségek; mindenki sietett említést 
tenni egy-egy ócska fülbevaló vagy nyakékről, melyet valaha 
látott, szinte régésznek állott be az egész társaság, csak ez a 
szellemes, okos fó hallgatott nagy komolyan és — figyelt. 
Mikor aztán oly kerékvágásba lett a beszéd terelve, melyet a 
szóra érdemesnek tartott, elkezdett beszélni, s akkor mi hall
gattunk és figyeltünk.

ügy tűnt fel akkor nekem ez a tulszerény modor«, ked
ves beszédű, szeretetreméltó — még fiatal — ember, mintha 
egy modern ízlésű poéta az ósvilág ismeretlen tájain bolyon- 
guua, s útmutató szövetnekiil az elbeszélt ismeretek és törté- 
nelmi oko>kodások labyriutjeibeu egy finom ész fel-leivillanó 
szikráival kalauzoltatok magát.

Csak a szertartásos bemutatások után tudtam meg, hogy 
ez a szellemes férfiú: Mikulik József volt.

Azutáu évekig távoltartott a megyémtől hivatásom, alig 
kukkantani ide egy-egy rövid nehány napra, érintkezéseink 
sokkal ritkábbak és sokkal futóbbak voltak, semhogy bizalma
sabb viszony fejlődhetett volua közlünk.

De az első benyomás hatása mindig tartósabb a leiekben, 
s mikor egy országszerte feltűnést keltett a „Magvar kisvárosi 
élet a XVI. és XVII. században“ czimü régészeti és történel
mi monograpbián elolvastam a Mikulik József nevét, egész 
vonzó egyéniségének emléke felelevenedett lelkemben, de meg
tanultam öt nemcsak rokonszenvemmel, de szeretetem és tisz
teletem egész melegével becsülni.

A ki e müvét olvasta s elfogulatlanul bírálta meg az 
tisztában van e kutató, fáradhatatlau, gondolkozó fő szép tehet
ségeivel. A magyar kormánynak és a történelmi és régészeti 
társulatnak örökös bűne marad, hogy e jeles férfiút, kinek ké
pességei számára bizony méltóbb helyet találhattak volna, — 
egy szerény közhivatali állásban engedte küzdeni.

Mikulik József szerény sorsú bányászok gyermeke, Dob- 
siuán született 1851-ben. Az elemi iskolákat szülővárosában 
végezte, mig a gymnasiumi és jogakadémiai tudományok hall
gatásáért Rozsnyóra illetve Eperjesre ment. Kitűnő tehetsége, 
ernyedetlen vas szorgalma úgy tauáraiuak mint Dobsiua és 
Rozsnyó közönségének tiszteletét és vonzalmát biztosította 
neki. Már diplomatikus ügyvéd volt. midőn Dobsiua városa 
árvaszéki előadóvá választotta meg. Később, a Mesko Samu 
halálával megürült polgármesteri állásra lett kijelölve, s e dí
szes hivataltól csakis 1 szavazatkisebbség miatt esett el. Ek
kor ment közjegyzői helyettesül a dr. Marko Sándor rozsnyói 
irodájába, hol a derek férfiúban nemcsak* az igazságos és 
lelkiismeretes főnököt, de beusö barátot, s családjának őszinte 
jóakaróját találta fel.

Halála előtt neháuy nappal, adatokat gyűjtendő egy újabb 
müvéhez, egy csikorgó téli reggelen, átráudult gróf Andnissy 
Manó betléri kastélyába. Ez utón, melyre fáradhatlan buzgal
ma a magyar tudományért sarkallta, bűit át, s gyógyitbatlau 
tüdőgyuladásban — meghalt.

** *
Az az őszinte báuatos hang, melyen derék hivatali társa 

és barátja dr. Markó Sándor velünk a gyászhirt tudatta, leg
méltóbb befejezése lehet a neerolognak. melyet az én gyenge 
toliam e rövid vázlatban az ö áldott emlékének szentelt, álljon 
itt csonkitatlanul, szóról-szőra :

„Dr. Marko Sándor rozsnyói kir. közjegyző a fájdalom 
érzetével jelenti hivatalbeli jeles munkatársának M i k u 1 i k 
József köz- és váltóügyvéd, kir. közjegyzői helyettesnek, tevé- 
keuy élete 34-ik évében, tüdölub folytán, mai napon bekövet
kezett gyászos elhunytat. — Alapos tudományos képzettség, 
feddhetlen jellein, — csendes, kitartó, lelkiismeretes munkás
ság voltak a korán elköltözött jeles férfiú kiválóbb tulajdouai. 
A közjegyzői hivatás terén kifejtett sikeres tevékenysége mel-
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lett főleg a hazai történetírás művelésének szentelte egész oda* 
adóssal s lelkesedéssel erejét. Rozsnyó város múltjának meg- 
irásával állandó emléket emelt magának : a végzet úgy akarta, 
hü‘ry rövid 4 évi itt tartózkodása után e város adjon örök 
nyughelyét neki! — Rozsnyón. 1886. évi január hó 14-ik 
napján Legyen áldott emlékezete !“

Áldjuk mi is az ó drága porait! Necrolog.

Jubilaeuui.
Kgv ritka és nagy ünnepet ültek f. hó 19*én a kassai 

in. kir. postaigazgatóság kerületében működő postatisztviselok 
és postamesterek ; ritka és nagy ünnep azért, mert kevésnek 
adatott meg az, hogy 40 évig a testi és szellemi erőt igénylő 
hivataloskodásbau, vagy az egyik, vagy pedig a másik meg ne 
fogyjon: — nagy még továbbá azért is, mert azt egy olyan 
iértiu érte el, a kit nem csak az alantas tisztviselők tisztelnek 
és szeretnek, hanem mindenki- a ki vele valaha csak éiiutke-
zésbe 's jött.

Ez a nagy ünnep. dr. Biringer by illa a kassai kerületi
kir. postaigazgató ur, 40 évi szolgálati jubilaeuma.

Ugyanis folyó hó 19-én a ragaszkodás, szeretet és tisz
telet hozta össze Kassán, nemcsak számos postatisztviselőt és
postamestert a kerületből, hanem Kassa város legfőbb höno- 
ratiorjai közül számosán voltak jelen ezen ünnepélyen, mely 
a postaigazgatósági kiadóhivatal, ezen alkalomra pompásan
feldíszített termében ment végbe.

Pontban 11 órakor délelőtt ment egy küldöttség Buro- 
nelly Alajos kir. posta-felügyelő vezetése alatt az igazgató ur 
lakására, őt megkérendő a díszteremben való megjelenésre.

Rétay Sándor kir. posta titkár ünnepélyesen üdvözlő a 
hosszantartó éljeunel fogadott jubilánst, egy kitünően szel kész
teti tartalomdiis beszédben, a többi közt kiemelő, hogy; dr. 
Biriuger Gyula postaigazgató ur, mint egy Atlas, a postaszol
gálat0 terheit viseli, és hogy különösen az ő igazságszeretete 
es szivjósága által, mindnyájuk tiszteletét és szeretetét kiérde
melte, es ki a postászatot virágzásnak, a postatisztviselőket 
Mózesként a megelégedés Ígéret földére vezeti, harsogó élje
nek közt mutatott arra a gyönyörű diszalbumra, mely a posta- 
tisztviselők által, a jubilánsnak emlékül felajáuItatott.

A postamesterek részéről üdvözlő a jubilánst Belius 
György gálszécsi postamester, kérvén ó nagyságát, hogy a 
postamesterek által lelajánlott emléket elfogadásra méltassa, 
(mely egy gyönyörű ezüst asztalterítők és egy Íróasztalra szük
séges ezüst berendezésből áll.)

A jubiláns meghatva ezeu mindeu oldalról nyilvánuló ra
gaszkodás. tisztelet es szeretet által, megköszönő ezen szívé
lyes megtiszteltetést, megjegyezvén, hogy ö ezen ünnepély ál
tal nem a maga személyét, hanem az egész Biringer családot 
megtisztelve látja, mely már 100 éve a posiászatuak szolgál.

Estve a Sehalkház szállodában volt a diszlakoma, melyen 
több mint száz személy vett részt, igen kedélyesen mulattak.

Az első toasztot mondta Jhironelly Alajvis kir. postufel- 
ügyeló ur, O apóst. kir. Felségére és felséges csaladjára : Ré
tay Sándor titkár ur pedig eltette a jubilánst, a jubiláns pedig 
br. Kemény miuiszter ó uagvmeltósagát. Baross államtitkárt 
és Gervay Mihály országos főigazgatót; Comáromy alispán, 
pedig a pibilatis családjára mondott toasztot, stb.

A diszlakoma alatt érkezett számos távirat és üdvözlő 
levél közül különösen kiemelendók: Gervay Mihály országos 
postafőigazgató ur ő méltósága által Rétay Sándor titkár úr
hoz intézett levele, valamint Jókai Mór országos képviselő 
távirata.

A diszlakoma tánczczal fejeztetett be, melynek csak éjfél 
után lett vége.

A jubilaeum lefolyása nagyjában, a fenti módon ment vég
hez; nagyjában mondom, mert nagyszerűségének és arra mik 
ott mondattak a leírására toliam tlegteleu.

________ Ruscsin József.

L e v e l e z é s e k .
Nagy-Röcze, 1886. január hó 25.

Műkedvelő társulatunk, mint társadalmi életünk megtes
tesítője elkövet raindeut. hogy kitűzött czélját — az összetar
tást. a jótékonyság minél szélesebb körbeu való gyakorlását, 
a szépnek, jónak terjesztését, szép magyar nyelvünk megked- 
veltetését — elérje. Ürömmel ragadja meg most is a hosszú 
farsang által nyújtott előnyöket, társas estélyek, bál, szinielő- 
adás által gyűjti össze a közügy iránt buzgó közöuséget, hogy 
igy a kellemes a hasznossal párosulva, ne érezze senki teher
nek a jótékonyság gyakorlását. Mert bizony a jótékonyság 
gyakorlása — mulatság nélkül — nagyon nem szeretem do
log. naíryon sokan az a d ó v a l  hasonlítják össze. Már pedig 
az a d ó t  nagyou keveseu s z e r e t i k  fizetni. Kevesen azért, 
mert nem zene mellett, hajoló hölgyek, vig czimborák kérik 
azt megragadó s z ó v a l ,  csábitó hangú dallal.

A műkedvelő társulat pedig i l y e n  adószedő. Es csak
ugyan előadásai alkalmával tömegesen járulnak a netneskebiü 
adakozók, hogy lefizessék a nemes czélra szivük dietálta ön
kénytea adójukat. Magok a társulat tagjai kétszereseu rójják 
meg magukat, egyszer s különösen mint szereplők, máskor 
meg mint néző vendégek.

Nem csoda tehát, ha olykor-olykor kedvük kerekedik 
minden a d ó  nélkül is mulatni. Ez utóbbi mulatságot a t á r 
s a s  estélyek kepezik. melyeket a műkedvelő társulat tagjai és 
esetleg éikezendö kedves vendégei számára, termében rendez. 
A költségeket a minimumra reducálta. Egy ily január 23-áu 
tartott társas estélyről akarok egyet-mást elmondani.

Az estély 7 órakor kezdődött. Mihalik Dezső ur a mű
kedvelő társulat elnöke nyitotta meg. Utazásáról olvasott fel 
melegen és lelkesülten. Oly melegen, hogy szinte láttuk ma
gunk előtt a természeti szépségekkel megrakott Salzburgot s 
az ott rendkívüli fénnyel 30—40 ez^r ember jelenlétében meg
tartott Űrnapot, a körmenet nagyszerűségét, melyen 700 pap 
vesz részt, elén a bibornok érsekkel; ez ünnepélyt oly meg- 
kapóan irta le, hogy ennek hallására bennüuket is valami val
lásos ihlet járt at. Majd elvezetett bennünket a művészi kin
csekben gazdag Bajorországba s fővárosába Münchenbe; elő
adásában feltűnő minden legkisebbnek gondos megfigyelése s 
az ebből levont consequential A ki ismeri megnyerő előadá
sát. tudni fogja mily élvezetet szerzett nekünk félóránál tovább 
tartó előadásával. Ezt követte Ratkovszky Árpád mint vendég 
és Nagy Lajos urak hegedű játéka, kik mintha életet leheltek 
volna a hurokba, majd felsírt a hegedű, majd meg kaczagott,

ragadta magával a közönségét. Aztán Ratkovszky Árpád ját
szott egyedül — játékára, szakértők azt mondják; naturalista 
de virtuóz.

Ennek befejeztével Perjéssy-Molitóris Etelka úrnő lépett 
a színpadra s szavalta el Kiss József; „Rabasszony“ ezimü re
mek balladáját. — Drámai hatásban gazdag szavalata után a 
szűnni nem akaró tapsvihar jelezte, hogy a közönség ezt fogad
ta a legnagyobb tetszéssel. — Erőteljes férfi dnet lépett nyo
mába, Bárdossy Pál és S/.ccskay Antal urak egy pár kedves 
magyar népdalt zengtek el köztetszés között. — E művészi 
so róla t után Lahner György ur, polg. iskolai tanár, olvasott 
fel „a kerámiáról.“ a közönség annyival is nagyebb érdeklő
déssel hallgatta a csinosan összeállított felolvasást, s nagyobb 
figyelemmel nézegette a bemutatott, tökéletes kivitelű s a tel- 
o ív ásó által készített porczellau festéseket, mert a nagymezei 
polgári iskolában ilynemű tanműhely felállítása csak idő kérdése.

Az estélyt Bárdossy Irén k. a. éneke zárta be, ki az 
„Eleven ördög- ezimü operettéből Bárdossy Ilona k. a. zon
gora kísérete mellett énekelt egy pár meglepően szép áriát. 
Hangja üde, tiszta, kellemesen csengő, s mégis oly erőteljes, 
hogy hatalmas termünkben szinte nagynak tetszett. Valóban 
örülünk, hogy Becsből, — hol hangját képezte, — végre-va- 
lahára körünkbe kaphattuk s bennünket gyönyörködtetni akar 
és szeret.

A közös vacsorához Nagy Lajos ur hivott meg, egy 
programmou kívüli, a helyi viszonyokat Iliién jellemző, humo
ros költeménynyel-, s az ez által keltett derült hangulat a kö
zös vacsorát oly kedélyessé tette, melynél kedélyesebb csak a 
vacsora utáni mulatság volt. de csak azért, mert ott a táncz 
is élénk szerepet játszott. Az estélynek éjfél után 2 órakor 
lett vége. A műkedvelő társulat tagjai most nagyban készül
nek a fényesnek Ígérkező február 6-iki bálra, s az iránt rnin- 
deufelé élénk érdeklődés mutatkozik. Klio.

É r t e s í t é s .
Van szerencsém a megyei gazdaközönséget tisztelettel 

kiértesíteni s az illetők figyelmét felhívni, hogy Budapesten az 
állami közép ipartanodában a locomobil és cséplőgépek kezelői
számára tanfolyam nyílik meg.

E tanfolyamon, a mely folyó évi február hó 10-ik nap
ján fog megnyittatni és april hó végéig tart, a locomobil és a 
különféle cséplőgépek szerkezete és kezelése fog taníttatni.

Tanulókul felvétetnek a 20-ik életévüket betöltött önálló 
lakatosok, kovácsok, ezek segédei s a különböző gépgyárak 
munkásai, okleveles gazd.ik, valamint oly gazdák is. a kik a 
természettani tudományokból annyi ismerettel bírnak, hogy a 
taufolyamot kellő sikerrel hallgathatják, végre géptulajdonosok.

A belépőktől erkölcsi bizonyítvány kívántatik és az, hogy 
irtii. olvasni tudjanak.

A beiratások az intézet helyiségében (VII. fhg. Sán- 
dor-tér 4. sz.) f. évi. február hó 1-sö napján kezdődnek és 
10 ik napjáig tartatnak, vidékiek a beiratkozásra levélben is 
jeleukezhetuek. — P.-Apátlii. 1886 január bő. 30.

Vajda Gyula, gazd. egyl. titkár.

ités és meghívás. A rimaszombati községi elemi 
és fi-iskolabau a felévi vizsgák fo|vó évi február hó 3.. 4. és 
5-ik napjain, a következő sorrendben fognak megtartatni; feb
ruár 3 án. szerdán d. e. 9 órától; A bit- és erkölcstanból min
den os/.tulynak. d. u. 2 órától; az I. osztály-, 4-én. csütörtökön 
d. e. 9 órától: a II. osztály-, d. ti. 2 órától: a III. osztály-, 
óén  pénteken d. e. 9 órától: a I \ .  osztály-, d. u. 2 órától: 
V. és VI. osztály vizsgái minden tantárgyból; melyre a mé
lyen tisztelt szülőket és tanügybarátokat tisztelettel meghívja,

az igazgatóság.

Hírek és vegyesek.
m

Kinevezés. U FeDóge a beszterczebányai tankerület fő
igazgatójává 8 z i  e h e r  Edét, az ungvári fógyinnasium igaz
gatóját nevezte ki.

Conventi tagokká a tiszáuinneni egyházkerületben meg
választattak : Fejes István és Makay Dániel egyházi. Mocsáry 
Lajos és Lükó Géza világi rendes tagokká ; póttagok lettek : 
egyházi részről Mitrovics Gyula és Béky Sámuel, a világi pót
tagságra senki sem nyervéu általános többséget, uj szavazás 
rendeltetett el.

Halálozás. Ifj. báró V a y Miklós, a sárospataki főiskola 
világi algondnoka folyó hó 28-áu Golopon elhunyt 56 éves 
korában. A derék főur, ki mint a közügyek renditlietetleu 
bajnoka, nem kis körben tette nevét emlékezetessé, kiváló he
lvet foglalt el a művészet terén is. — Mint szobrász külöuü- 
sen Vörösmarty. Kisfaludy, Deák és Berzsenyi szobrai az ö 
alkotásai. — Művészi pályáját 14 éves korábau kezdte meg 
Ferenczy hires műtermében, majd Becsben folytatta 14 éven 
át s itt alkotta Zrínyi, Pálfy és Hunyady János szobrait. — 
Nyugodjanak békén porai!

Alispánválasztási mozgalmak. Lapunk múlt számából
tévedés miatt kimaradt, bogy a megyebizottsági közgyűlés be
fejezése után egy számos tagból álló értekezlet gyűlt egybe a 
megyeház nagy termében, mely értekezlet egyhangúlag a 
Máriássv Andor alispán jelöltséget fogadta el nagy lelkesedés 
között. Megállapodáshoz képest llámos László. Fáy Viktor. 
Fáy István, Radvánszky Károly, Kriston László. Máriássy Géza, 
Hámos Aladár, llámos Árpád. Tornallyay Zoltán. Fáy László, 
Ruthényi Béla, Kubinyi Kálmán. Má.iássy Mór. Komjáthy Ist
ván, Dusza Lajos, Batta Samu és Gál János küldöttségképen 
a Máriássy Andor ur lakására mentek, s megbízóik nevében 
is felkérték őt a jelöltség elfogadására. A jelölt megköszönve 
a bizalmat, nagy szabású és általános tetszéssel fogadott beszé
dében részletesen loglalkozott a megyei adminisztratio főbb 
elveivel és feladatával, s az értekezlet elhatározta, hogy jelöltje 
mellett s megválasztatása érdekében minden lehetőt el fog 
követni, s a Máriássy Andor ur zászlóját lelkesedéssel és bi
zalommal követi tantorithatlanul a tusában.

Lelkészválasztás. A néhai Szathmárv Antal halálával 
megürült berzétei ref. lelkészt állomásra Batta György bejei 
ref lelkész lett megválasztva.

A rimaszombati „Kaszinó“ közgyűlése. A rimaszombati
kaszinó évi rendes közgyűlését e hó 17-ikén tartotta meg sa
ját helyiségében T ö r ö k  J á u o 8 igazgató elnöklete alatt. — 
A közgyűlés örömmel vette tudomásul az igazgató-választmáuy 
jelentését, mely szerint daczára a nagymérvű átalakításoknak, 
melyek a közelmúltban eszközöltettek, s a tetemes felszerelési 
eszközök beszerzésének, melyek nagy eszeget emésztettek fel,

mégis az ügyes gazdálkodás azt eredményezte, hogy az alap
tőke nemcsak hogy nem fogyott, de meg növekedett is. A 
közgyűlést különösen két határozat tette nevezetesse, ugyanis 
kimondatott az igazgatóság indítványára, hogy tekintettel arra, 
miszerint a kaszinói könyvtár könyvállománya mar anyira fel
szaporodott, hogy valóban közkincset képez s igy annak gondo
zását és kezelését csakis szakértő könytárnokra lehet bízni: 
kimondta a közgy lés, hogy egy könyv-tárnoki állást rendsze
resít s annak eletbeleptetésével s az erre alkalmas egveu meg 
választásával az igazgatóságot bízta meg. A másik határozat 
az, mely szerint a kaszinó 100 írttal az erdélyi-. 50 Írttal pe 
dig a gömörmegyei közművelődési egyesületeknek lett alapító 
tagjává. — Mi mindezeket nagy lelkiörömmel hozzuk nyilvános
ságra s mondunk köszönetét az igazgatónak és igazgató-választ- 
manynak aulaival is inkább, mivel tudjuk azt, hogy ez inté
zet nemcsak megyénk társadalmi életének központjává lett 
nemcsak szórakoztató testület, de egyszersmind a művelődés
nek már gazdag könyvtára által is hathatós terjesztője. —- Ezt 
érezte a közgyűlés mindenik tagja s a kaszinó fejlődése feletti 
örömóuek kifejezése gyanánt az igazgatót és választmányt lel
kes ovatiókbau részesítette.

Elitélve sikkasztás miatt. A rimaszombati kir. törvény
szék mint bünfeuyitó bíróság Gregor Imre tornallyai volt já- 
rúsbirósági iruokot 6 rendbeli sikkasztás és 3 rendbeli hivatali 
sikkasztás vétsége miatt a íeuforgú bűnhalmazat tekintetbe
vételével 2 1/* évi börtönre és 5 évi hivatalvesztésre Ítélte el 
a folyó hó 29-én megtartott vógtargyalás alkalmával.

Hadik András diszkardja vau — állítólag —- Rima
szombatban a „Felvidéki Közlöny“ f. évi 8. száma közlése sze
rint, de a tulajdouos nincs megnevezve, igen érdekes volna 
konstatálni, ha csakugyan a hírneves tábornagyé volt-e a disz- 
kard. Lekötelezné a tulajdonos mindazokat, kik a történeti re- 
liquiák iránt érdeklődnek, ha a becses ereklyéről lapunkat ér
tesítené, illetőleg magát a d i s z  k a r d o t  a v á r o s h á z á n
k ö z s z e m l é r e  teuni szíveskednék.

Rimaszécsen e bó 21-én egy 9 éves iskolás liu a Rimá
ba fűlt. — A szerencsétlen másodmagával meut vízért, meg 
is merítették a kupát, azouban mialatt egyik a vizhordő rúddal 
a viz mélységét megakarta mérni, a különben is laza jég alatta 
beszakadt, s társa megijedve, elfutott, mire segítség érkezett, 
már akkor a különben is áradéban levő viz a jég alá sodorta. 
A szülék fájdalma annál nagyobb, mert egyetlen gyermek 
volt. igy benne a legboldogitúbb öröm s a legszebb remény 
szállt sírba. Holttestét két napi kereses után tudták csak fel
találni. ,

Vadkant lőtt a múlt vasárnapon Kalla Géza varosunk
egyik jeles vadásza a kis erdőn. A szerencsés vadászt barátai
sürti ovácziókkal halmozták el a „tor“-on.

A megyei muzeum legközelebb azzal gyarapodott, hogy 
a megyei gazdasági egyesület kiállítási üvegtartál) aibol épség
ben visszakerült 32 dbot. a rimaszombati Casiuó a múlt évi 
folyamát a Budapesti Hírlapnak, Gyulay Gábor 12 az egy
kori kovács-czéhre vonatkozó — ügyiratot és 3 db rézpecsét- 
nvomót s Soós F. építész a ref. templom restaurálása alkal
mával lett 17 db rézpénzt ajándékoztak.

Beküldetett: Tornallyáu, a Jnagyvendégló termében f. 
évi február 6 án a gömürmegyei magyar közművelődési egye
sület javára tánczvigaloiu rendeztetik ; a mely is a nemes czél 
iránti tekintetből a t, mulatni óhajtó közönség szives és jóaka
raté pártolásába tisztelettel ajánltatik. Belépti díj személyenként 
1 frt. kezdete esti 8. órakor. A hölgyek kéretnek egyszerű 
öltözetben megjelenni. — A rendezőség.

A „Göiiiörmegyel magyar kozuiiivelodési egye
sület“ tagjainak névsora.

I. A l a p í t ó  t a g o k :  Borbély Lajos. Boczkó Dániel. 
Bohra József. Danes László. Fáy Gusztáv. Fáy László. Fáy 
Viktor. 50—50 írttal. Gömörmegye törvényhatósága 100 írttal. 
Gömörmegyei nép-és iparbank. Gömörmegyei körjegyzők egy
lete. Göraöry János. Gottlieb Jakab. Heinzeltnan Emil. Heiuzel- 
mau Alfred. Jolsva város. Jolsvai takarékpénztár. Jouásch An
tal. Kubinyi Aladár. Kubinyi Géza. Kubinyi Manó, Koreuy 
Gyula. Knöpüer Károly. Laczkó Antal. Laezkó Béla. Br Lu- 
zénszky Henrik. Mihalik Dezső. Molnár Viktor. Nagyróeze vá
ros. Nbgyrőczei takarékpéuztár. Xagyrőczei műkedvelő társu
lat. Pelsücz város. Putnok város. Radvánszky Károly. Rima- 
murány-salgótarjáui vasmű- és köszénbánya részvénytársaság 
igazgatósága. Rima-murány-salgó-tarjáui vasmű- és köszéubá-
uya részvénytársaság likéri telepe. Rimaszombat város. Rima
szombati ’takarékpénztár. Dr. Rómer Hóris. Ruthényi Béla.
Ruthényi Béláné szül. Vad Amália. Rozsnyó egyházmegyei r. 
katholikus káptalan. Szontagh Bertalan utódai. Szoutagh Barna. 
Szenti vány i Árpád. Sárközy Gyula. Szabó László. Szvoboda 
János. Sehmiedt Bernát. Simonyi község. Török Bálint. Uuger 
Gusztáv. Dr. Vajda Ferenez. Weich Béla 50—50 írttal.

II. R e n d e s  t a g o k :  AuUdik Márton. Ambrózy Jó
zsef. Adriányi Ernő. Abonyi Pál. Ádám Markus. Audabázy 
Szilárd. Abafála község. Antalit Antal. Bjel Mihály. Bárdossy 
Pál. Benyo János. Dr. Bölcsházy Béla. Beuregárd Lajos. Bu
kovina Antal. Brajbart Albert. Ifjabb Bartholomeidesz László. 
Botka Imre. Braun Sámuel. Beukár Pál. Birustiugel Aurél. 
Brenner Mihály. »lobok Tivadar, Becz József. Bakos István. 
Bahéry János. Boliorcsik György, Bornemisza László. Buksay 
József. Báuyay Ferenez. Borbély László, Batky Lajos. Becsei’ 
Endre. Blum Sámuel. Belesik Eruó. Bores Ferenez. Bartsch 
Aurél. Bánréve község. Bráz János. Bobso Ferenez. Beeske 
Bálint. Beukó János. Dr. Borszéki Ármin. Brecz Sándor. 
Baumgarten Ferenez. Bjél József. Beruáth Gyula. Bernáth 
István. Csider Károly. Cseuko Béla. Ozibur Imre. Csetnek vá
ros. Cservenka Ignácz. Csomós Béla. Csák Udün. Chotel Ernő. 
Uhlebovich József. Csaszkóczy Károly. Czibur Elek. Csízy Mik
lós. Czakó község. Czillinger Ferenez. Csorna Miklós, Czibur 
Kálmán. Csernok Rezső. Dobos Béla. Damrély Pál, Dedinszky 
Gyula Dapsy Gyula. Dapsy V iktor. Danis Márton, Droppa 
Józsel. Dobócza község. Deszátnik Sándor. Erpf Thuisko. Erő- 
sy Lajos. Erőssy Samu. Eber Ernő. Engel Mór. Érti Heribert. 
Éngler Pál. Floeh Antal. Fleischacker Leó. Faluba János. Ifj. 
Fabinyi Soma. Flentisz Endre. Fischer Károly. Fábry János. 
Friedrich Győző. Dr. Fodor Béla. Figura György. Ifj. Farkas 
József. Faluba János. Fejérváry György, Fridrich Vilmos. 
Fükö Adolf. Fekete-Lehota község. Feldman Ármin. Friedl 
György. Fábián Kamii. Faluba János. Farkas Gyula, Fábry 
János tanár. Gölniczky Vilma. Gaál György. Gaál Béla. 
Glósz László. Glósz Pál. Gaszner Imre. Garamszögi László,



0/.Y. Gotthardt Ferenczné. Glózer János. Goldberger Mór. Grosz- 
herger Ignác/.. Groszberger Márton. Gtiman István. Gotthardt 
Bálint. Gerezer Ferenc/. Guba Viktor. Groó Vilmos. Gianovne 
Adolf. Guttmann Jakab. Greiner Arthur. Gallo János. Grorner 
Klek. Greiner Soma. Gaszner Gedeon. Grimmann Mór. Hren- 
csik Kornél. Homolesák Antal. Holéczy Gusztáv. Hoffmann 
Miksa. Hoffer Tivadar. l)r. Henscli Ede. Hruska János. Hor
váth Elek. Hegedűs Viktor. Hőik István. Herman Bela. Harha 
Antal. Hüvössv Mátyás, ld. Hegyessy Sándor. Hamaliár Ká
roly Horváth János. Hr. Hampl József. Haluska András. Hein- 
zelmann Angelina. Heinzelmann Agárdy Jolán. Hanva község. 
Heth község. Hanvay Zoltán. Homolya Sámuel. Homolya Já
nos. Ifj. Hirth Lajos, llolko Sámuel. Iványi község. Jankó Már
ton. Jankó Károly. Jankó Lajos. Jután Samu. Jelenik Ernő. 
Jauszky István. Ján Gusztáv. Juhász János. Kadleczovics János. 
Dr. Kalehbreuner Hugó. Krusnverik János. Kohlt Márk. Kave- 
«chan József. Kohn Sámuel. Kis Imre. Kövi község. Klein 
Samu. Kohn Károly. KneliUi Dániel. Kremmer Ignácz. Kohn 
Albert. Klanic/.ai László. Kis Sámuel. Király István. Kubinyi 
Ferencz. Kubinyi Gusztáv. Koleszár János. Kuöpfler Kálmán.

(F o I y t a tá s a következik.)

Hivatalos közlemények.
Vallás-és közokt. in. kir. minisztériumtól.

P á l y á z a t .
G5. sz. A Széchényi-Kollonieh-féle üresedésde jött 03 fit 

évi ösztöndíj ( segély) dij összekötött alapítványi helyek be
töltésére jövő 1880. évi marczius hó 15-ig pályázat nyittatik. 
— Pályázatképesek nemzetségi külömbség nélkül oly magyar
országi születésű, katholiüm vallásu elaggott és keresetüéj»- 
telen. főleg nemesi szár ^ásu szegé, y sorsú férfiak, kik a 
fejedelem és a haza ke « különösen a népnevelés és tanítás, 
valamint a közszolgák terén érdemeket szereztek. — Ennél
fogva a pályázni o 'ajtók felhivatuak, hogy a fent elősorolt 
minósitvényeket igazoló okmányokkal felszerelt kérvényeiket, 
melyekben egyszersmind kijelölendő, hogy ezen üsztöndijt 
( segély dijt ) elnyerés esetére melyik adóhivatalnál akarják 
íolyósittatni. az illető egy ház megy oi hatóságnál a kitűzött 
pályázati határidőn belül nyújtsák be. a honnan is azok véle- 
inéuyes jelentések kíséretében a vallás- és közoktatásügyi m. 
kir. minisztériumhoz felterjesztendök lesznek. Megjegyeztetik 
egyébiránt, miként a nem fentebbi utón, vagy pedig a kitű
zött pályázati idő esetek után beérkezett folyamodványok te
kintetbe vetetni nem fognak. Keit Budapesten 1885 deezembei
hó 28-án. Trefort s. k.

Felelős szerkesztő: LŐRINCZY GYÖRGY.

regale s épületek a husvágási joggal együtt folyó
1880. évi márczius hó 18-tól számítandó három évi 
időtartama folyó évi február hó 7-én a helyszínén 
fognak töhbetigérés utján bérbeadatni, mely helyre 
és időre az árverelni szándékozók azzal hivatnak meg, 
hogy a leteendő bánatpénz 150 írt.

Kelt Nagy-Szuhán, 1886. január hó 13-án.
Kovács Alajos, közhírt, igazgató.

I ______ II

évi november bő 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a él
teimében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséiül 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat. 1885. évi deczember hu 4-ik napjan.
A rimaszombati kir. tszék miut telekkönyvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.

Hirdetés.
Az otrokocsi malom birtokosai az Ot- 

rokocs határában fekvő malmot, illetve vízi
malom jogot, a hozzá tartozó ingatlannal 
együtt, szabad kézből örökáron eladni haj
landók.

Előnyösebben fogadtatnék oly vállalko
zónak ajánlata, ki hajlandó lenne a rozzant 
állapotban levő malomnak újjáépítését oly 
feltétel mellett eszközölni, hogy az építkezés 
költségei s dijai, a malomnak s tartozékai
nak előre megállapítandó bizonyos évi ha
szonélvezete által lenne kiegyenlítendő.

Ajánlatok Tornallyára Kovács Miklós 
ügyvédhez küldendők.

I

Árverési hirdetmény.
II

> y i 111 é r.*)
Nyílt levél

Kovács Ákos kir. mérnök urnák Rimaszombat ban.
Törvényhatóságunknak limit 1SS5 évi ókról» r havaim tartott köz

gyűlésében. — uiiilőn a/, ön által. Gömörniegye tis/.tvise.öi kara ellen, a 
közmunka ‘*s ki>/.leki*ilésngyi nnnis/terhez intézett feljelentése felolvasta
tott. — nyíltan és határozottad feltartottam magamnak azon jogot, misze
rint ezen qnalitieálÍratlan hangon irt feljelentéséért. — ha a megyei tis/.ii- 
kar a megejtendő vizsgálat folyamán fenyesen rehabilitáltatik. a miről a 
megye minden tisztességesen gondolkozó jakosa meg volt győződve, — öntől 
lovaglás elégtételt fogok követelni.

Értesülvén azonban:
1 arról, miszerint ön oda nyilatkozott, hogy ezen felje’entése titkos 

és bizalmas jellegű volt. s ez kizárólag a miniszter szem-lvenek volt szánva, 
mely nyilatkozata által ön. önmagvt titkos kémnek qualiflcálta;

2. arról, miszerint ön egyik hivataltársa által azóta felpofoztatott, 
a nélkül, hogy ezen iigvét a lovagiasság szabályai szerint rendezte volna:

Kénvte enitve érzem magamat feltett s fentjelzett szándékomtól e - 
té rn i; el nem mulaszthatom azonban ezen eljárása feletti utálatteljes meg
vetésemnek ez utón is kifejezést adni.

Kozsnyó, 1SSÜ. január Kubinyi Géza,
Gömörmegye egyik köztisztviselője.

Az aláírás hiteléül: Molnár József mint tanú, Kubinyi Andor m, tanú.

A r-.szombati k. tszék mint tkünyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy a Pozsonyi „Mi asszonyunkról“ ezimzett Canonisták con- 
ventje végrehajtatónak Kubinyi Gabriella, Adrienne és Leránd 
végrehajtást szenvedő elleni 2625 írt tőkekövetelés és] jár. 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék 
területén lévő Zabar község határában fekvő a Zabari 28 sztkv- 
beu A I. 1—5. sorsz. a. foglalt Kubinyi Gabriella, Adrienne 
és Loránd birtokára az árverést 1853 fiiban, ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fenuebb meg- 
jelö t ingatlanok az 1880. évi ápril hó 5 ik napján d. e. 10 óla
kor Zubaron a közs. biró házánál megtartandó nyilvános ár
verésen a megállapított kikiáltást áron alól is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10°,0-át vagyis 158 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számított és az 1881.

'&> a

Eladó malom.
A gortva-pusztai közbirtokosság tulajdonát képező 

— tölgyfából épült — malomcpiilet Gortván alól- 
irott közbirtokossági igazgatónál 1886. évi február 
hó 14-én d. e. 10 órakor többet igérés utján készpénz
fizetés rneltett, örök áron el fog adatni, — s erre az 
árverezni szándékozók meghivatnak.

Maúarassy Gyula, közhírt, igazgató.

Verseny a lópokrócz-szédclgésnek.
Eirv 50 év óta fennálló

lópokrócz-gyár
megbízott bennünket, hogy a legújabb időben nagyon el
harapódzott versengésnek csak úgy lehet gyökesesen élét 
venni, ha az ő valóban szolid , jó  és kitűnő, 
gyártm ányai, nagy, vastag- széles és e l-  
pusztithatlan

1 lópokróczait
1 mától fogva

K *  darabját csak I forint 60 krért
árusítjuk. — Ezen pokróczok 
190 cm. hosszúak és 130 cm. 
szélesek, színes sávokkal ellátva 
és oly vastagok, mint egy desz
ka. minélfogva valóban el-pusz- 
tithatlanok.

Szétküldések készpénzfize- 
l  tés vagy postai utánvéttel tör- 
j  téunek. — Ezen pokróezokból
1 naponta küldünk a világ minden tájára, és mindenütt 

a egnagyobb kedveltségnek örvendenek, mivel mint ágy- 
teritők is felhasználhatók és mert jelenlegi áruk a ré
gebbinek felét sem teszik.
Czim: E x p o r t u a a r e n l i a u s  „ Z u r  A u s t r i a , 46

Becs, Ober-Döbliny, Manengasse 31. saját
A cziiuet különösen kér Tik j »1 megtekinteni

B

i

E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a Szerk.

Magán-hirdetések.

C o c a í n - S c c t
az amsterdami likőrgyári közkereseti 
társaságtól Mödlingben Bécs mellett.

Mi ezen kitűnő likőrt a coca nö
vényből pároljuk, melynek csodálatra
méltó tulajdonait csak a legújabb időben 
ismerték fel, és azóta orvosi tekintélyek
től dicsértetik. Tudományos kutatások 
alapján a coca élvezésénél rögtönös vi- 
dámodás, könnyűség és az önuralom 
növekedésének érzete áll be, életvido- 
rabban és munkakedvüebbnek érzik ma
gukat. Hosszantartó folvtonos testi vagv
e z  v  c ?  *'

szellemi munka utáni fáradtság azonnal 
megsemmisittetik. az emésztés bármi
nemű háborgatása, vagy bármely gyen
geség tartúsau megszüntettetik.

Kapható Rimaszombatban :
n  i s u  o l c z y  István ur ezukrászdájában.
Továbbá a birodalom legtöbb fűszer- és csemege-keres 
kedésében, valamint ezukrászdák- és kávéházakban.

Három eredeti palaezk postai megrendelésénél a 
csomagolás és szállítási költség nem számittatik fel.

Egy eredeti palaezk ára I frt 20 kr.

Haszonbéri hirdetmény.
Alólirrott közhírré teszi, hogy a nagy-szuhai köz

birtokosság tulajdonát képező nagy-szuhai korcsma-

Farsangi divattiidósitás.
Van szerencsém Rimaszombat város és vidéke mélyen tisztelt közönségének becses 

tudomására hozni, miszerint a bekövetkezett farsangi idényre raktáramban az alant megneve
zett báli-czikkek nagy választékban kaphatók:

R U H A K E L H É K :
( h a s c l i c m i r : dupla szélességű, különféle színben;
C rep p : sima és virágos, dupla- és szimpla szélességben:
Atlasz és tárlatán : minden színben;
Atlasz és mosó száléin ,
JIoll és battiszt-clair, továbbá:
T ü li- és csip k ek elm ék  a legújabb mintákban.
B áli köpeny, legyezők és csip k ck em lök ,
bla<;e- és selyem -keztyiik  minden sziuben és hosszúságban.
B lon d - és tiillcsipkék , szalagok és rüsehek ,
A legjobb minőségű m iederek minden szinben.
U ra k n a k : nagy választék miudeuféle ingek, gallérok , k ézelők , n yak k en d ők  és 

keztyükben .
Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű férfi közönségnek a raktáramon levő fekete 

salon-dosking és perm ien  szöveteimet, a melyekből kívánatra — rendes szabóm által — a 
legizlésteljesebb öltönyök elkészítését — pontos kiszolgálat mellett, — jutányos áron felvállalom.

A nagyérdemű közönség becses látogatását kérve, maradtam teljes tisztelettel
Rimaszombat, 1880. január 15. LANDAU A FIA

PESTI MAGVAK KERESKEDELMI K A M
jutányos feltételek mellett

j c l z a l o & f - k ó l c s ö n ö k c t
nyújt földbirtokra, valamint nagyobb városokban fekvő lakházakra is.

A kölcsönök a bank 5°/o-os zálogleveleiben adatnak és 39 éven belöl tetszés szerinti tör
lesztési időtartam alatt fizethetők vissza.

Részletes feltételek kívánatra díjmentesen megküldetnek.

K özvetítők  nincsenek k izárva .

Nyomatja és kiadja Rábely Miklós. Rimaszombat, 1880. (Losonczi-utcza 2i. szám.)


